อ ํ า เท อ ท ่ า ป ล า . โท ต Pla District 


เย ื ่ อ น ส ิ ธิ ก ิ ต ิ ์ / 5 เพ ไส ่ 1 Dam 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ผ า ซ่ อ ม 

ต ๋ า บ ล ผ " า เล ื อ ด ส ร ้ า า ง ป ิ ด ก ั ้ น 

ล ํ า น ํ า น ่ า น เก ็ บ น ํ า ได ้ ส ู ง ส ุ ด 

ป ร ะ ม า ณ 15,000 ล ้ า น 

ล ู ก บ า ศก ์ เม ต ร ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ 

ท ี ่ ส ว ย ง า ม อ า ก า ศ เ ย ็ น ส บ า ย ใน อ ่ า ง เก ็ บ 1 น้า ม ี ก า ร เด ิ น ป ่ า า เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ บ ร ิ เว ณ 
เย ื ่ อ น ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ่ ว ไป 








Located at Phasom Village, Phalued sub-district 
constructed to contain the Nan River, Sirikit Dam offers very beautiful 
views, serenity. They are restaurants and service boats for 
sightseeing trips, also Eco-tourism around dam area are available 
for tourists. 





อ ํ า เภ อ บ ้ า น โค ก . Ba ท Kh ๒ ok 0 เร เท ่ ต 
จ ุ ด เพ ่ อ น ป ร น ษา ย แด น / ไ ไ ท ต เ - ไ ส ๐ น 6 ๐ ห ฝุ่ ธะ Point 

ม า ต า ม ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1268 ถึ ง อ ํ า เภ อ บ ้ า น โค ก ม ี 
จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น ชา ย แด น ไท ย - ล า ว ค ื อ จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น ช่ อ ง ภู ด ู ่ เป ิ ด ท ุ ก ว ั น เส า ร ์ 
จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น ช่ อ ง ม ห า ร า ช ต ํ า บ ล บ ่ อ เบ ี ้ ย เป ิ ด ท ุ ก ว ั น พ ร ะ จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น 
บ ้ า น ห ้ ว ย ต ่ า ง เป ิ ด ท ุ ก 
ข OT RT า ก 

From the border along highway 1268 to Ban Khok District 





ว ั น อ ั ง ค า ร โด ย จ ะ ม ี ส ิ น ค ้ า จ า ก ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 


there is a Thai-Lao border point called Chong Phu Du Point 





which opens on every Saturday. 
At Chong Maharat Point at 
Bobia sub-district,it opens every 
Buddhist holy day. At Huai Tang 
Village Point, it opens every 
Tuesday 


Cheap imported 


products are sold here 








เท ศก ถา ล แล ะ ก า น ป ร ะ เพ พ ณี 
Traditions & Fesitvals 
ง า น พ ร ะ ย า พ ิ ชั ย ด า บ ห ั ก แล ะ ง า น ก า ชา ด จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ เร ิ ม ง เที 


ya Phichai Dabt and Ri Festival, ar ally ! 


ง า น น ม ั ส ก า ร พ ร ะ แท ่ น ศิ ล า อ า ส น ์ พ ร ะ ย ื น พ ุ ท ธ บ า ท ย ุ ค ล แล ะ พ ร ะ น อ น 
พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ใน ว ั น ขึ ้ น 8-15 ค ํ า เด ื อ น 3 ต ๋ า บ ล ท ุ ่ ง ย ั ง อ ํ า เก อ ล ั บ แล 
Paying Respect to Phra Thaen Sila-at, Phra Yuen Buddhabahtyukol 
and Phra Norn Buddhasaiyash, annually held during on the 8 
day to 15” day of the waxing moon เท the 3" Month, Thoongyang 
Sub-district Lablae District 


ป ร ะ เพ ณี ถวาย พ ร ะ เพ ล ิ ง พ ร ะ บ ร ม ศพ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( (อ ั ฐ ม ี บ ู ชา ) จ ั ด ใน 


ช่ ว ง ร ะ ห ว ่ า ง ว ั น ขุ ้ น 15 ค ํ า เด ื อ น 6 ถึ ง ว ั น แร ม 8 ค ํ า เด ตื อ น 6 บ ร ิ เว ณ 





พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ ท ุ ่ ง ย ั ง อ ํ า เภ อ ล ั บ แล 
Cremation Festival for The Dead of Buddha (Attamee Bucha), 
annually held during on the Full Moon Day of the 6° Month to 
the 8” day of the waning moon in the same Month at Wat Phra 
Boromthat Thoongyang Lablae District 












เท ศก า ล ว ั น ล า ง ส า ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ 





ส อ บ ถา บ ข้ อ บ ู ล เพี ่ ม เส ม ได ้ ท ี ่ 
For more information ple: ase contact 


ล สํา น ั ก ง า น จ ั 






Uttaradit Gover 








ง า น ท ท ท . ร 
Tourism Authorit 





ffice regior 


ศู น ย ์ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย 
Uttaradit Provir 































ซ Ya dd 
เห ล ก น า พ ล อ เต อ ง 








Fumons * 


Leck Nam Phi” 


เม ื อ ง ต า ง ส า ต ห ถา น 
Swcet Langsal 
ข้ า น พ ร ะ ย า พ ิ ขั ย ต ่ า บ ห ั ก 


Home.of Phrgya Phithai Daphak 
ถิ น ด ั ก ให ญ่ ขอ ไล ก 


The 


Whorld's 


Piggest Teal 


เ 













(แร ศิ ย ผ ต ์ 


UTTARADIT 


เศ ร ษ ฐ ก ิ จ พ อ เพ ี ย ง 
SUFFICIENT FCONOMY 
ผล ผล ิ ต พ อ ท ิ น 
SUFFICIENT VIELD ฬ 
ท ิ ด ิ น พ อ อ ย ู ่ 
SUFFICIENT LAND) 

ป ร ะ ต ู ส ู ่ ห ล ว ง พ ร ะ บ า น 
GATE WAY TO (เต ผด PRABANG: 





อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ เป ็ น จ ั ง ห ว ั ด ห น ึ ่ ง ใน ภา ค เห น ื อ ต อ น ล ่ า ง ใน แด น ล ้ า น น า 
ต ะ ว ั น อ อ ก อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ โด ย ท า ง ร ถ ย น ต ์ 491 ก ิ โล เม ต ร แล ะ โด ย 
ท า ง ร ถ ไ ฟ 485 ก ิ โล เม ต ร ม ี อ า ณา เข ต ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด แพ ร ่ แล ะ จ ั ง ห ว ั ด น ่ า น 
ท า ง ท ิ ศ เ ห น ื อ จ ั ง ห ว ั ด พ ิ ษ ณ ุ โล ก ท า ง ท ิ ศ ใต ้ แล ะ ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก จ ั ง ห ว ั ด เล ย 
แล ะ ส า ธา ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก แล ะ 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ต ิ ด ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ส ุ โข ท ั ย 

Uttaradit Province is in the lower part of the northern region 
เท the Eastern เล ท ท ล Territory 491 kilometers by drive ส พ ล ห from 
Bangkok and 485 kilometers by train. It reaches 0 ง ธ Phrae and 
Nan in the North, Phitsanulok in the South and East, Loei and 
Democratic People Republic of Laos in the East and Sukhothai 
in the West. 








อ ํ า เภ ก อ เม ื อ ง . Mueng District 
ห ล ว ง พ่ อ เพ ห ร ว ั ต ท ่ า ถนน / 
Luang PhoPhet 
ห ล ว ง พ ่ อ เพ ชร เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
ล ํ า ร ิ ด ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ศิ ล ป เช ี ย ง แส น แล ะ เป ็ น 
พ ร ะ ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
อ ย ู ่ ท ี ่ ว ั ด ท ่ า ถนน ม ี พ ุ ท ธ ล ั ก ษ ณ ะ ง ด ง า ม ป ร ะ ท ั บ 
น ั ง ขั ด ส ม า ธิ เพ ชร จ ึ ง เร ี ย ก ว ่ า ห ล ว ง พ ่ อ เพ ชร 
This is a brass-tin alloy Mara Vichai 
Buddha in a diamond lotus position. Itis Chiangsaen craftsmanship, 
enshrined at Tha Thanon Temple Luang Phor Phet is the Buddha 
image of Uttaradit Province. 















| ว ั ด พ ธะ พ ภา ง ส ว า ง ค บ ุ ธี ม ุ น ี น า ค 
เต ตี Phra Fang 
| Sawangkhaburimuninat 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น พ ร ะ ฝา ง 
ต . ผ า จ ุ ก เค ย เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง เม ื อ ง 
ส ว ่ า ง ค ม ุ น ี ห ร ื อ เม ื อ ง ฝา ง อ ั น เป ็ น 
เม ื อ ง เก ่ า แก ่ ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย 
โบ ร า ณ ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ภ า ย ใน ว ั ด 
ได ้ แก ่ โบ ส ถ ์ ว ิ ห า ร พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ 
ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย แล ะ บ า น ป ร ะ ตู ไม ้ แก ะ ส ล ั ก ล ว ด ล า ย ว ิ จ ิ ต ร ง ด ง า ม 
ป ั จ จ ุ บ ั น เก ็ บ ร ั ก ษา ไว ้ ท ี ่ ว ั ด ธร ร ม า ธิ ป ไต ย 
Located at Phra Fang Village, Pha Jook sub-district in the 
past, this place was the location of Sawangkhamuni Town or 
Fang โอ พ ท , ส ท old town เท the days of the capital of Sukhothai. The 
ancient remains of ไท เร temple are Phra Mahathat Chadi, large old 
vihara and beautiful carved wooden door, presently maintained at 
Wat Thammathipatai. 
ห อ ว ั ฒ น ธร ร ม จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ต ิ ต ถ ์ 
Urtaradit Cultural Hall 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ถนน แป ด ว า เป ็ น ศู น ย ์ 
ร ว ม ใ โบราณวัตถุ ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ข อ ง จ ั ง ห ว ั ด 
อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ แล ะ ขิ ้ น ส ํ า ค ั ญ ท ี ่ ส ุ ด ค ื อ % "ผัน ม า ศ " 
ห ร ื อ ค า น ห า ม ไม ้ แก ะ ส ล ั ก โป ร ่ ง 3 ซั น ส ม ั ย 
อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ผ้า ชื ่ น ต ี น จ ก ง ด ง า ม ห ล า ก ห ล า ย ล ว ด ล า ย 
ให ้ ชม ร ว ม ท ั ้ ง โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ส ม ั ย ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 
Located อ ท Paedwa road, it is used for displaying important 
antiques of Uttaradit people. One of the most interesting is “Yanmart” 
a 3 layered open carved wooden litter in late Ayutthaya period. 
Moreover, there are beautiful various patterns of “Phasin 
Teenjok" and also some objects of pre-historical antique. 





อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ย า พ ิ ษั ย ด า บ ห ั ก / 
The Monument of Phraya Phichai 
Dabhak 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ ห น ้ า ศา ล า ก ล า ง 
จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ เป ็ น ขุ น ศึ ก ค ู ่ บ า ร ม ี ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส ิ น ุ ม ห า ร า ช ได ้ ส ร ้ า ง เก ี ย ร ต ิ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ไว ้ เม ื ่ อ ค ร ั ้ ง ร บ ก ั บ พ ม ่ า จ น ด า บ ค ู ่ ม ื อ 
ห ั ก ไป เล ่ ม ห น ึ ่ ง แต ่ ก ็ ย ั ง ร บ จ น ได ้ ชั ย ซน ะ 
ด ้ ว ย ว ี ร ก ร ร ม ด ั ง ก ล ่ า ว จ ึ ง ได ้ ส ม ญา น า ม ว ่ า 
"พ ร ะ ย า พ ิ ชั ย ด า บ ห ั ก " CE 
Located in front of the City Hall of 
Uttaradit Province. Built in honor of Phraya Phichai Dabhak for his 
valor bravery when the Burmese attacked Mueng Phichai. He fought 
against the Burmese troop until one of his sword was broken and 
defeated the Burmese troop. He was since then known as “Phraya 
Phichai Dabhak". 





พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ด า บ เห ล ็ ก น ้ า พ ี ้ / 
The Museum of Mythical Metal 









ใน อ า ค า ร 
1 05 
ด ้ า น ซ้ า ย ม ื อ 
ขอ ง อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ย า 
พ ิ ชั ย ด า บ ห ั ก เป ็ น แห ล ่ ง ร ว บ ร ว ม 

เร ื ่ อ ง ร า ว ขอ ง ด า บ เห ล ็ ก น ้ า พ ี ้ ต ล อ ด จ น 
ซ่ ๓ ญ่ 
เค ร ื ่ อ ง ล า ง ขอ ง ขลัง ท ี ่ ท ํ า จ า ก เห ล ็ ก น ้ า พ ี ้ แล ะ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ เก ็ บ ร ั ก ษา ด า บ 





เห ล ็ ก น ้ า พ ี ้ ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก 

Located near the ท ท อ ท น เท อ ท 1 of Phraya Phichai Dabhak, 
exhibits mythical metal or “Lek Mam Phi" เท Thai terminology, 
ancient arms, amulets and the world's largest sword. 


ว ั ด ธร ร ม า ธิ ป ไต ย / พ Wat Dharma 
Thippatai 

ตั ้ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ส ี ่ แย ก จ ุ ด ต ั ด ถนน อ ิ น ใจ 
ม ี ก ั บ ถนน ส ํ า ร า ญ ร ื ่ น ใน อ า ค า ร ธร ร ม ส ภา เป ็ น 
ท ี ่ เก ็ บ บ า น ป ร ะ ต ู ว ั ด พ ร ะ ฝา ง ท ี ่ ม ี ล ว ด ล า ย ง ด ง า ม 
เป ็ น บ า น ป ร ะ ต ู ไม ้ แก ะ ส ล ั ก ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า 

Located in town near the In Chai 
Mee and Samranruen intersection, inside 
the Dhmmasapha building. One of the most 
interesting thing is the pair of intricately 
carved ancient door of Wat Phra Fang 
Sawangkhaburi Muninat in Ayutthaya period 


น 





อ ํ า เก อ ล ั บ แล . ไ ab ไ ae District 








ว ั ด พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ ท ุ ่ ง ฮั ้ ว / Wat Phra Boromthat Thoongyang 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ท ุ ่ ง ย ั ้ ง ภา ย ใน ว ั ด ม ี พ ร ะ เจ ด ี ย ์ ท ร ง ก ล ม แบ บ ล ั ง ก า 
ภา ย ใน บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ิ ร ิ ก ธา ต ุ ขอ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
Located at Thoongyang sub-district. Inside is ส round 


shape chedi in Ceylon style, enshrines the Buddha relics. 


พ ร ะ แท ่ น ศิ ล า อ า ส น ์ / 


Phatae: 





ง ค ์ พ ร ะ แท ่ น เป ็ น 





ศิ ล า แล ง ร ู ป ส ี เห ล ี ย 





ก ว ร้า ง 8 ฟุ ต ส ู ง 3 น ิ ว ป ร ะ ด ั บ 








ล า ย ก ล ิ บ บ ั ว ท ี ฐา น พ ุ ท ธ บ ั ล ล ั ง ก ์ 





ง ใน ส ม ั ย ก 


ก า บ ล ท ุ ่ ง ย ั ง 





พ ร ะ เ แท 
1 Phrataen is a rectangular laterite stone. |! 
: assumed to have been built in Sukhothai period. Phrataen Sila-at 


located at Thoongyang sub-district 


น ํ า ต ก แม ่ พ ู ล / Mae Pool Waterfall 








Located at Tonklua village, Mae 


Pool sub-district, It | ร multi leveled 


high waterfall with beautiful natural 





surrounded and a pavilion for sitting 
ล ท ส resting to view the scenery of Mae Pool Waterfall 


clearly 








อ ํ า เท อ น ้ า ป ่ า ด + Nam Pat District 
ว น อ ุ ท ย า น ส ั ก ให ญ่ / Sakyai 
rk 
อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ป า ง เก ล ื อ ต ํ า บ ล 

นั้ า ไค ร ้ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ไม ้ เบ ญ จ พ ร ร ณ แล ะ 
ท ี ส ํ า ค ั ญ ว น อ ุ ท ย ” า น แห ่ ง น ี ้ ม ี ต ้ น ส ั ก ท ี ่ ให ญ่ 
ท ี ่ ส ุ ด ใน โล ก อ า ย ุ ร า ว 1,500 ป ี ล ํ า ต ้ น ท ั ่ ว ไป 
ย ั ง ค ง อ ย ู ่ ใน ส ภา พ ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ 


อ ํ า เท อ พ ิ ษั ย . ไฟ ิ พ ๕ ท ๓ | District 
บ ้ า น เก ิ ด เพ ร ะ ย า พ ิ ษั ย ด า บ ห ั ก / ษ Hometown 
of Phraya Phichai Dabhak 

อ ย ู ่ ท ี บ ้ า น ห ้ ว ย ค า ต ํ า บ ล ใน เม ื อ ง ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ 
พ ั ฒ น า ให ้ เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เพ ื ่ อ ก า ร ศึ ก ษา เร ี ่ ย น ร ู ้ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ว ั ฒ น ธร ร ม แล ะ ธร ร ม ชา ต ิ ขอ ง เม ื อ ง 
พ ิ ชั ย เม ื อ ค ร ั ง อ ด ี ต ก า ล ม ี ก า ร จ ํ า ล อ ง ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว 
เม ื อ ง พ ิ ชั ย ไว ้ ใน พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ พ ร ะ ย า พ ิ ชั ย ด า บ ห ั ก แล ะ อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ย า 
พ ิ ชั ย ด า บ ห ั ก อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ไว ้ ณ ท ี แห ่ ง น ี ด ้ ว ย 

Located เท Huai Ka village, Nai Mueng sub-district, ท ล ร 









Botanical 





Situated at Pang Klua village, 
Namkrai sub-district. Its ล แฮ ล consisted 


been developed as tourist attractions for educational of historical, of various unassorted wood. Most 





cultural, ล ท ส natural of Mueng Phichai, The museum of Phraya Phichai important of all this Botanical Park is a 


Dabhak portrays the life style of Phichai people in the old days biggest teak tree in the world. It is about 1,500 years old but the 


stem เท general is still left เท good condition. 


and monument of Phraya Phichai Dabhak is located here 





า ย า น แห ่ ง ษา ต ิ ภู ส อ ย ด า ว / 
Soi Dao Nati ional Par 





เป ็ น ป ที ่ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ต ิ ด ต ่ อ เ น ื อ ง ก ั บ ส า ธ า ร ณ ร ั ฐ ป ร ะ ซา ธิ ป ไต ย 

















ะ ชา ชน ล า ว ม ี ส ภา พ พ ื ้ น ท ี เป ็ น ภู เข า ส ู ง ง ด ง า ม ! ไ ป ด ้ ว ย ป า ส น แล ะ 
า ไม ้ ม ี อ า ก า ศ ห น า ว ต ล อ ด ท ั ง ป ี ม ี น ํ า ต ก ส ว ย ง า ม 2 แห ่ ง ค ื อ น ํ า ต ก 

ส อ ย ต ก ส า ย ท ิ พ ย ์ อ ุ ท ย า น ฯ ม ี บ ร ิ ก า ร ล ู ก ห า บ แล ะ เต ้ น ท ์ 
Located เท the ท ท อ น ท ใส เท อ น 5 ร area, it is cold throughout 


the year. They are 2 beautiful waterfalls, Phu Soi Dao Waterfall 





า ก ล ้ า ท ี ่ ป ร า ก า ฏ ใ ห ้ เห ็ น ขั ด เจ น 





แส ง จ ะ เป ็ น and Sai Thip Waterfall. Besides, the interesting natural attractions 





เด ย บ 





ม ี 2 บ ่ อ ค ื อ “บ ่ อ พ ร ะ แส ง " แล ะ RE 
| า ก ษั ต ร ิ ย ์ ท this park,carrier and tent are available for tourists. 
ก ษั ต ร ิ ง 





เ ๑ ซี ่ = ช้ พ 
บ อ ท ม เน อ เห ล ก ด ต ก ว า 1 บ 





น ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ พ ร ะ ง 





ณ ฑ ์ 





น า พ แล ะ อ า ค 





Situated at Nam Phi sub- 


“wn 
district. There are 2 famous wells “Phrasaeng 
well" ส ท ส “Phrakahn well". Phrasaeng well ศ์ ” 
is better than others, blacksmith ล ตั 
who made swords for the King would bring Nam Phi steel from 


Phr 








e are the shrine of Nam Phi steel 





eng well. In this area, th 


and Lek Nam Phi Museum are housed models displaying 





Lek Nam Phi weapon-manufacturing procedures. 













[ไห ล ่ ง ท ่ อ ง เกี ่ ย ว ไท ท 
Vew Tourist Attractions 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ห า ต ิ ค ล อ ง ต รอ น 
Klong Tron National Park 


ระ ได 
เป ็ น พ ิ น ท ี ป ่ า ส ม บ ู ร ณ์ ค ร อ บ ค ล ุ ม 
3 อ ํ า เภ อ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ ล ั ก ษ ณ ะ 


ซ้ 
พ น ท 
ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น เท ื อ ก เข า ส ู ง ต ํ า ย อ ด เข า ท ี ่ ส ู ง 


ม่ 


ท ิ ส ุ ด ค ื อ เข 


น 


ง ส ภา พ ท ั ว ไป เป ็ 











ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ท ี แต ่ 
ก แล ะ บ ร ิ เว ณ ก า ง เต ้ น ท ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ด ้ ว ย 
This National Park has a very natural forest covering in 3 
districts of Uttaradit, It is consists of high and low hills ส ท ส sanctuary 
to a wide variety of wild animals, like “Pulu Turtle" ส เธ 

also found in the area of beautiful Klong Tron 
waterfall a medium high waterfall of 8 levels, 

each level is different and its natural beauty 

is also different. Accommodation ส ท ส campsite 
are available. 


ขอ ง คี เม ื อ ง อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ . S ๐ uvenirs 





ต า บ เห ล ็ ก น ่ า พ ี ผ้า ท อ พ ื ่ น เม ื อ ง เค ร ื ่ อ ง จ ั ก ส า น 


5. อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ย า พ ิ ชั ย ต า บ ห ั ก 









TOURIS ATTRACTIONS 


Monument of Phraya 
Phichali Dabhak 





ภา ร เด น ทา ง / Travelling 
๑ ส ถ า น ี ขน ส ่ ง จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ Uttaradit Bus โฮ เท เท ล | 
๑ ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ อ ุ ต ร ต ิ ต ถ ์ บ ttaradit Train Terminal 
๑ บ ร ิ ษั ท เช ิ ด ชั ย ท ั ว ร ์ จ ํ า ก ั ด Chertchai Tour €o.,Ltd. (ธิ น ร ) 
จ ํ า ก ั ด Vin Tour Co.,Ltd. (Bus) 
ท ขน ส ่ ง จ ํ า ก ั ด Transport Co.,Ltd. (Bus) 





ร ั ท ค ิ น ท ั ' 





า น ท ่ า เร ื อ 1 


ง ส ิ น ธ์ 


ไ โ ห ล ่ ว ท ่ อ อ เท ี ่ ย ว ขั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ 


พ ร ะ ย ื น พ ุ ท 


ค ุ ท ย ' 


น์ ว ั ด พ ร ะ ย ื น พ ุ ท ธ บ า ท ย ุ ค ล 







แห ่ 





ย เห ล ็ ก น ่ า พ ี ่ 
Nam Phi 


Steel Well 





0-5541-1059 
0-5541-1023 
0-5541-1678 
0-5541-3592 


0-5541-1940 








จ ุ ด ผ่ อ น ป ร น ซ่ อ ง ภู ต ู ่ 
Thal-Lao Border Point 








ง ท ซด 
แท ย ว ท ว เพ ก ก 
Getting around 
๑ ใน ต ั ว เม ื อ ง ม ี ร ถ โ ด ย ส า ร 
ป ร ั บ อ า ก า ศว ิ ง ร อ บ 
เม ื อ ง ร ะ ห ว ่ า ง เว ล า 
07:00 - 17:00 น 

๑ ใน ต ล า ด ส ด ร ิ ม น ํ า น ่ า น 
ม ี ค ิ ว ร ถ ไป เชื ่ อ น ส ิ ร ิ ก ิ ต ต ิ ์ 
แล ะ อ ํ า เภ อ ล ั บ แล ถึ ง 
น ํ า ต ก แม ่ พ ู ล อ 

. ร ถ แ ท ็ ก ร ี ่ ม ี บ ร ิ ก า ร ท ั ้ ง 
ใน ต ั ว เม ื อ ง แล ะ แห ล ่ ง 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ่ า ง ๆ ใน 
จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ด ิ ต ถ ์ 

๑ There are air- 
conditioned city bus 
service around town. 
From 07:00 am. - 
17:00 pm. 

๑ | ท the fresh market 
on the bank of Nan 
River, there is the 
local 
which go to Sirikit 
Dam and Lablae 


bus station 


District to Mae Pool 
Waterfall. 


๑ Taxis ล เธ available เท 


front of train terminal, 
They go anywhere 
you want around 
town or any tourist 


attractions in Uttaradit 








